
 

Bi-Fold Installation Instructions
Mode d’installation de porte pliante
Instrucciones para la instalación
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Warranty 

Renin Corp. warrants to the original purchaser (Purchaser) that all manufactured parts will be free of defect in materials 
and workmanship for a period of five (5) years from the date of purchase.  Renin Corp. reserves the right to ask for 
photos or ask for the original product to be returned to us.   The warranty is non transferable. This includes mirror door 
frame, top and bottom tracks, top guides and bottom rollers where applicable.

Renin Corp. further warrants to the Purchaser that under normal interior closet door usage, significant deterioration or 
imperfections of the mirror will not occur during a period of five (5) years from date of purchase.  Mirror imperfections 
are only warranted if visible in the main viewing area while standing one meter (39”) away.  The main viewing area is 
defined as an oval centered on the mirror, the axes of which do not exceed 80% of the overall mirror dimensions.  
Renin Corp. warrants any replacement mirror delivered pursuant to the warranty only to the expiration of the warranty 
period for the mirror being replaced. Product purchased as an “As Is” is not covered under this warranty.

The Warranty shall be void in each of the following circumstances: damages due to abuse, mishandling, improper 
installation or use, exposure to chemical and/or abrasive cleaners and foreign matters which includes drippings from 
ceiling materials or paint.  Doors installed in wet, damp, humid, or moist environments.  Exposure to these conditions 
may cause swelling or warping of the stiles and rails.  This product is manufactured with engineered wood and is not 
advised to be installed into wet, damp, humid, or moist environments where water conditions may be present.  Wood 
sections should be cleaned only with a 5% mild soap and 95% water solution on a damp cloth and dried with a soft 
cloth. DO NOT use wax furniture polish, bleach, or chlorine based cleaners, alcohol, solvents or other similar agents. 
DO NOT clean with sharp or abrasive instruments.  Does not extend to any labor charges incurred in the removal, 
re-install or replacement of defective product or parts. Mirror breakage of any kind is not covered.

To validate this warranty the Purchaser must provide the original proof of purchase.  Renin Corp. reserves the right to 
ask for photos or ask for the original product to be returned to us. Renin Corp. agrees to repair, replace or refund at its 
option, the defective part or mirror. The cost of repair or replacement shall not exceed the original purchase price as 
evidenced by original proof of purchase and excludes any claim for labor and freight charges relative to the removal, 
repair, and reinstallation of the part or mirror.  Settlement of any claim may require the prepaid delivery of the defec-
tive part or mirror to Renin Corp. and does not include freight charges for the repaired or replaced part or mirror from 
Renin corp. to the Purchaser.

This warranty shall commence on the date the product was purchased, as identified on the original proof of purchase.  
Should a warranted defect be found, the Purchaser shall promptly notify Renin Corp., supporting the claim with this 
warranty, proof of purchase and written notice detailing the defect.

In no event shall Renin Corp. be liable for consequential, indirect, incidental, or special damages of any nature arising 
from the sale or use of the product.

No other warranty, expressed or implied, is intended.

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, in which case the above limitations 
may not apply.  Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, in 
which case the above limitation or exclusion may not apply.

For a listing of Renin Corp. branded products or Installation Information, please visit our website: 
www.renincorp.com

Renin Corp., 3350 Langstaff Road, Concord, Ontario, Canada L4K 4Z6   Tel: 1-800-493-5263 or
Fax: 1-877-996-7800
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Door Layout (4-Door Set)

2-Door Set 4-Door Set

Notes:
• Wear Safety Goggles
• Dimensions are in inches 
 Millimeters  are shown in brackets

• Fits  normal finished opening height of 
 801/2 “
• 2-Door and 4-Door Ins tallations below. 
 For 4-Door Ins tallations, 2 (two) 2-Door 
 sets will need to be purchased

FIGURE 1
4-DOOR

Bi -Fold Installation InstructionsTRU
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Contents (2 Door Set)

Tools Needed:  Phillips Screwdriver, Pencil, Drill, Measuring Device, 
3/16 ̋(5mm) Drill Bit, 3/32  ̋(2mm) Drill Bit (optional for pilot holes) .

Step 1- Prepare Track for Mounting
Insert components as shown in Figure 2 
for 4-Door set or as in Figure 4 for 2-Door 
set. The Upper Pivot may need to be loosened 
in order to attach to the track. If so, loosen 
the screw with a Phillips screwdriver and 
if necessary loosen the bolt with the 
included wrench just enough to slide the 
Upper Pivot onto track. Tighten Upper Pivot 
with a Phillips screwdriver as shown in 
Figure 5.
    

For 4-Door set only, replace the 
Small Spring with the Long Spring 
in the Snugger as shown in Figure 2. 

Note: Insert parts before 
mounting track to header.

2X Panels 1X Fascia

1X Upper Pivot1X Bottom Pivot1X Lower Jamb Pivot

1X Roller

1X Track

22X Long Screw 8X Short Screw 1X Machine Screw (Pull)

1X Center Hinge 2X Top/Bottom Hinge
1X Long Spring

(for 4-Door Installation) 1X Wrench

1X Long Mount Plate 1X Short Mount Plate 1X Snugger 1X Pull

1X Fascia Block 
(for 4-Door Insallation

FIGURE 2
4-DOOR

FIGURE 4
2-DOOR

FIGURE 5
Upper Pivot Location

FIGURE 3
Side View

Bi-Fold Installation Instructions
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Step 3- Mount Hinges
Lay Panels  side by side on a flat, clean surface 
as shown in Figure 7. Push the Panels  together 
and mount hinges in pre- drilled pilot holes. Mount
Top/Bottom Hinge as shown in Figure 8. Mount 
Center Hinge at center of door as shown 
in Figure 9.

Note: Only use screws as shown 
in figures below and use only 
pre-drilled pilot holes.

Step 2- Mount Track
Mount Track to header as shown below. From side 
to side, center the Track in the opening. Use 5 EA (max) 
Long Screws to mount each track. The Upper 
Pivot should be on the pivoting side of the opening.

FIGURE 6
4-DOOR

FIGURE 7
Lay Panels Flat

FIGURE 9
Attach Center Hinge

FIGURE 8
Attach Top/Bottom

Hinges

Bi-Fold Installation Instructions
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Step 5- Hang Doors by Inserting Bolts  into Mount Plates
Firs t insert the bolt  in the Upper Pivot  into the Long Mount Plate and lock into place by rotating the nylon arm as 
shown in Figures 13 & 14 below. Next, insert the bolt  in the roller  into the Short Mount Pl ate and lock the nylon arm.

Step 4- Fasten Mount Plates
Fast en Mount Pl ates  as shown below. Mount plates according to the direction of door swing; right swing or left 
swing  as shown in Figures 10 & 11 below. It  may be helpful to mark the mount plate holes  with a pencil and using 
a 3/32˝ drill bit, drill a 11/8  d “

d

eep pilot hole before insertng screws. Note: Make sure t he nylon lock ing arm is on 
the back of the door. 

FIGURE 10 - Right Swing

FIGURE 11 - Left Swing

FIGURE 14
Rotate Nylon Arm

To Lock

FIGURE 13
Bolts Into 

Mount Plates

Page 6 of 9
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Step 6 - Mount Lower Jamb Pivot
Use a Phillips screwdriver to adjust  the Lower Ja mb Pivot to the position show in Figure 15. Mount the Lower 
Ja mb Pivot by placing it directly under the Track on the pivot side as shown in Figures 15 & 16 below. Fast en 
with 1 EA Long Screw in the slot first  to allow adjustment up and down to give clearance between Lower Ja mb 
Pi vot and the bottom of the door as shown in Figure 17.  Add 2 EA Long Screws  to the holes in the Lower 
Ja mb Pivot once adjustments are final.

FIGURE 15
Use Phillips 

Screwdriver To Adjust

FIGURE 16
Mount Lower

J amb Pivot

Step 7 - Attach at Bottom Pivot
Attach the Bottom Pivot into the Lower Ja mb Pivot as shown in Figure 17 below by depressi ng the spring- loaded tab 
on the lower jamb pivot and insert ing the tab on the bottom pivot into the hole in the lower jamb pivot. Note: Make 
sure and leave 1/8̋  clearance between the top of the screw head and the bottom pivot for proper operation. (See 
Step 8, Check Operation, Make Adjustments to adjust  clearance.) 

FIGURE 17
Attach At Bottom Pivot

Bi-Fold Installation Instructions
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Step 8 - 
Check Operation, 
Make Adjus tments
If necessa ry use the Wrench supplied to 
adjust  the bolts  in the Upper Pivot and 
Roller to assu re the BiFold door set is 
hanging square in the opening. The 
Lower Jamb  Pivot can be adjust ed with 
a Phillips screwdriver. Arrows in Figure 18 
below show directions of adjus tments .

FIGURE 18
Areas of 

Adjustment

Step 9 - Attach Fascia (& Fascia Block for 4-Door Installs )
For 2-Door Ins talls : Attach Fascia  to Track by removing the tape backing and pushing against track as shown in 
Figure 19.  Cut Fascia  to fit if necessary. (Cut with Fascia front up.)

FIGURE 19
Attach 2-Door 

Fascia

U ppe r  
P iv o t

L o w e r  J a m b
P iv o t

R o l le r s
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For 4-Door Installs: Attach each Fascia  to the upper corner of the Track by removing the tape backing and 
pushing agains t track as shown in Figure 20. Cut Fascia s if necessary. (Cut with Fascia  front up.)  Place Fascia  
Block  over the gap at the center of the opening.  

FIGURE 20
Attach 4-Door

Fascia

Step 10 - Attach The Pull
Attach the Pul l to the inside stile of the non- pivoting door panel as shown in 
Figure 1. Drill a 3/16 ̋(5mm) diameter hole 36  ̋from the bottom of the door 
and 11/2̋  from the vertical edge of the st ile as shown in Figure 1.  Attach  the 
Pul l with the Machine Screw as shown in Figure 21 below.  Note: It is 
best  to drill from the front of the door to the back.

FIGURE 21
Attach Pull

Bi-Fold Installation Instructions
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Renin Corp. garantit à l'acheteur initial (acheteur) que toutes les pièces fabriquées sont exemptes de défaut de fabrica-
tion et de main-d'œuvre pendant une période de cinq (5) ans suivant la date d'achat. Renin Corp. se réserve le droit 
d'exiger des photos ou d'exiger que le produit original nous soit renvoyé. Cette garantie n'est pas transférable. Le cas 
échéant, elle s'applique à l'encadrement de la porte à miroir, aux rails supérieurs et inférieurs, aux guides supérieurs 
et aux roulettes du bas.

Renin Corp. garantit également à l'acheteur que dans le cadre d'une utilisation intérieure normale en tant que porte de 
garde-robes, aucune détérioration ni imperfection importante du miroir ne se produira pendant une période de cinq (5) 
ans suivant la date d'achat. Les imperfections du miroir sont uniquement couvertes par la garantie si elles sont visibles 
dans le champ d'observation principal à une distance d'un mètre (39 po). Le champ d'observation principal est défini 
comme étant un ovale centré sur le miroir, dont les axes ne dépassent pas 80 % des dimensions hors-tout du miroir. 
Renin Corp. garantit tout miroir de rechange livré dans le cadre de la garantie, uniquement jusqu'à l'échéance de la 
période de garantie du miroir remplacé. Les produits achetés « tel quel » ne sont pas couverts par la présente garantie.

La garantie est nulle dans chacune des circonstances suivantes : dommages découlant de mauvais traitements, de 
manipulation inadéquate, d'installation ou d'utilisation inappropriée; exposition à des nettoyants chimiques ou abra-
sifs, à des matières étrangères, dont des dégoulinades de matériaux du plafond ou de peinture. Les portes installées 
dans des milieux mouillés ou humides. L'exposition à ces conditions peut entraîner le gonflement ou le gauchissement 
des montants et des rails. Ce produit est fabriqué à partir de bois d'ingénierie. Nous vous déconseillons de l'installer 
dans des milieux mouillés ou humides, où des problèmes liés à l'eau peuvent survenir. Les parties en bois de ce produit 
doivent être nettoyées uniquement avec une solution de 5 % de savon doux et de 95 % d'eau appliquée sur un linge 
humide, puis séchées avec un linge doux. NE PAS utiliser de cire pour meubles, d'agent de blanchiment, de nettoyant 
à base de chlore, d'alcool, de solvants ou d'agents semblables. NE PAS nettoyer au moyen d'instruments tranchants ou 
abrasifs. La garantie ne s'étend à aucun frais de main-d'œuvre découlant du retrait, de la réinstallation ou du 
remplacement de pièces ou d'un produit défectueux. Aucun bris de miroir, de quelque nature que ce soit, n'est couvert.

Pour valider la présente garantie, l'acheteur doit présenter la preuve d'achat originale. Renin Corp. se réserve le droit 
d'exiger des photos ou d'exiger que le produit original nous soit renvoyé. À son gré, Renin Corp. convient de réparer, 
de remplacer ou de rembourser la pièce défectueuse ou le miroir. Le coût de la réparation ou du remplacement ne doit 
pas dépasser le prix d'achat original, indiqué sur la preuve d'achat originale, et il exclut toute demande liée aux frais 
de main-d'œuvre et de transport relatifs au retrait, à la réparation ou à la réinstallation de la pièce concernée ou du 
miroir. Le règlement de toute demande peut nécessiter la livraison prépayée de la pièce défectueuse ou du miroir à 
Renin Corp., et exclut les frais de transport de la pièce ou du miroir réparé ou remplacé entre Renin Corp. et 
l'acheteur.

La présente garantie entre en vigueur à la date d'achat du produit, telle qu'indiquée sur la preuve d'achat originale. Si 
un défaut couvert par la garantie est décelé, l'acheteur doit en aviser promptement Renin Corp., en étayant sa 
demande avec la présente garantie, la preuve d'achat et un avis écrit détaillant le défaut.

En aucun cas Renin Corp. ne sera tenu responsable de dommages indirects, consécutifs, accessoires ou particuliers, de 
quelque nature que ce soit, découlant de la vente ou de l'utilisation de ce produit.

Aucune autre garantie, explicite ou implicite, n'est prévue.

Certaines juridictions n'autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie limitée implicite. Les limitations 
ci-dessus pourraient donc ne pas s'appliquer. Certaines juridictions n'autorisent pas les exclusions et les limitations des 
dommages indirects ou consécutifs. Les limitations et exclusions ci-dessus pourraient donc ne pas s'appliquer. 

Pour une liste des produits de marque Renin Corp. ou pour des renseignements portant sur l'installation, veuillez 
consulter notre site Web : www.renincorp.com

Renin Corp., 3350, chemin Langstaff, Concord (Ontario) Canada L4K 4Z6   Tél. : 1-800-493-5263 ou
Télécopieur : 1-877-996-7800

Garantie 
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REMARQUES
• Portez des lunettes de protection.
 Dimensions exprimées en po.  Millimètres  entre
 crochets [ ]
• Convient aux ouvertures  finies d’une haut eur de 80,5 po
• Installations de 2 porte s et 4 por tes ci-dessous .
 Pour les installations de 4 por tes, il es t nécessaire
 d’acheter deux lots  de 2 portes

d’acheter deux lots de 2 portes.

Modèle à 2 PORTES Modèle à 4 PORTES

FIGURE 1
4-DOOR

C O U R T E  P L A Q U E  
D E  M O N T A G EP IV O T  D U  H A U T P IV O T  D U  H A U T

G A L E T S

B A N D E A U B L O C  D U
B A N D E A U

C O U R T E  P L A Q U E  
D E  M O N T A G E

C O U L IS S E G A R N IT U R E  À  R E S S O R T

S O L  F IN I

O U V E R T U R E  
S U R  L A  
G A U C H E

O U V E R T U R E  
S U R  L A  
D R O IT E

      P IV O T  D U  B A S
P IV O T  IN F É R IE U R  D U  M O N T A N T

      P IV O T  D U  B A S        
P IV O T  IN F É R IE U R  D U  M O N T A N T

L O N G U E  P L A Q U E  
D E  M O N T A G E

L O N G U E  P L A Q U E  
D E  M O N T A G E

B O U T O N S  
D E  P O R T E

Mode d’installation de porte pliante
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1re ÉTAPE - Préparation de la coulisse en vue du montage

CONTENU (Modèle à 2 PORTES)

OUTILS NÉCESSAIRES - Tournevis cruciforme, crayon, perceuse, 
  appareil de mesure, mèche de 3/16 po [5 mm] , mèche 

~3/32 po [2 mm] (facultative pour les  avant-t rous ).

Insérez les éléments selon la figure 2 pour une installation
 à 4 portes ou selon la figure 4 pour une installation à 
2 portes. Il peut falloir desserrer le pivot du haut pour le 
fixer à la coulisse.  Dans ce cas, desserrez la vis à l’aide 
du tournevis cruciforme et, au besoin, desserrez 
le boulon à l’aide de la clé fournie, 
suffisamment pour faire glisser le pivot 
du haut sur la coulisse.  Serrez le pivot du 
haut à l’aide d’un tournevis cruciforme 
comme l’indique la figure 5.  
   

Pour les installations à 4 portes 
uniquement, remplacez le petit ressort 
par le grand ressort dans la garniture à 
ressort selon la figure 2.
   

REMARQUE : Insérez les pièces avant de 
monter la coulisse sur le linteau de porte.

2  pa n n e a u x 1  ba n d e a u

1  piv o t  d u  h a u t1  piv o t  d u  b a s1  piv o t  in f é r ie u r  
     du  m o n t a n t

1  g a le t

1  c o u l is s e

2 2  v is  lo n g u es 8  v is  c o u r t e s 1  v is  m é c a n iqu e  (bo u t o n )

1  c h a r n iè r e  
c e n t r a le

2  c h a r n iè r e s  
s u pé r ie u r e /in f é r ie u r e

1  r e s s o r t  lo n g u e s  
(po u r  in s t a l la t io n

à  4  po r t e s )
1  c lé  pla t e

1  lo n g u e  pla qu e  
de m o n t a ge

1  c o u r t e  pla qu e  
de m o n t a g e

1  g a r n it u r e  
à  r e s s o r t

1  bo u t o n

1  blo c  de  ba n d e a u  
(po u r  in s t a l la t io n  à  
4  po r t e s )

FIGURE 2
4 PORTES

FIGURE 4
2 PORTES

FIGURE 5
EMPLACEMENT 

DU PIVOT DU HAUT

FIGURE 3
VUE 

LATÉRALE

CÔTÉ 
DU PIVOT

SERREZ

PIVOT DU HAUT

PIVOT DU HAUT

GALET

GALET

GALET

GARNITURE À RESSORT 
(REMPLACEZ LE RESSORT COURT 
PAR UN RESSORT LONGUES)

GARNITURE 
À RESSORT 

COULISSE

COULISSE

COULISSE

PIVOT DU HAUT

CÔTÉ DU PIVOT

CÔTÉ DE L’OUVERTURE

Mode d’installation de porte pliante

Page 12/25



3e ÉTAPE - Montage des charnières
Posez les panneaux côte à côte sur une sur face plane 
et propre se lon la figure 7.  Emboîtez les panneaux l’un 
dans l’autre et montez les  charnières  dans les avant- trous.  
Montez les  charnières  supérieure/inférieure selon la 
figure 8.  Montez la charnière cent rale au centre de la 
porte se lon la figure 9.

REMARQUE : N’utilisez les vis que de la 
manière indiquée dans les  schémas 
ci-desso us  et n’ut ilisez que les  
avant- trous prépercés.

2e ÉTAPE - Montage de la coulisse
Montez la coul isse  sur le linteau se lon le schéma.  
D’un côté à l’autre, centrez la coulisse  dans l’ouverture.  
Montez chaque coul isse  à l’aide de 5 longues vis 
EA (max).  Le pivot du haut doit se trouver du côté du 
pivot de l’ouverture.

FIGURE 6
4 PORTES

FIGURE 7
POSEZ LES 

PANNEAUX À PLAT

FIGURE 9
FIXEZ LA 

CHARNIÈRE CENTRALE
FIGURE 8

FIXEZ LES CHARNIÈRES 
SUPÉRIEURE/INFÉRIEURE

L IN T E A U

1 /2  po  
[1 2 , 7 ]

A V A N T  D U  
P L A C A R D

V IS  C O U R T E S

V IS  C O U R T E S

V IS  L O N G U E S

Mode d’installation de porte pliante
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5e ÉTAPE - Suspension des portes par insertion des boulons dans les plaques de montage
Insérez d’abord le boulon dans le pivot du haut puis dans la longue plaque de montage et bloquez le tout en tournant 
le bras en nylon comme l’indiquent plus bas les figures 13 et 14.  Insérez ensuite le boulon dans le galet puis dans 
la courte plaque de montage et bloquez le bras en nylon.

4e ÉTAPE - Fixation des plaques de montage
Fixez les plaques de montage selon les  schémas si- dessous .  Montez ces plaques en fonction de la direction 
ouverture à droite ou ouverture à gauche  de la porte comme l’indiquent plus bas les figures 10 et 11.  Il peut  
s’avérer utile de marquer au crayon l’emplacement des trous des plaques de montage et d’y percer des avant-t rous  
de po de profondeur à l’aide d’une mèche de 3/32 po avant d’insérer les  vis.  REMARQUE : Assu rez-vous  que le 
bras de calage en nylon se trouve à l’arrière de la porte.

FIGURE 10 - OUVERTURE À DROITE

FIGURE 11 - OUVERTURE À GAUCHE

FIGURE 14
TOURNEZ LE BRAS 

EN NYLON 
POUR BLOQUER

FIGURE 13 - 
BOULONS DANS LES 

PLAQUES DE MONTAGE

VUE DE DESSUS D’UNE INSTALLATION À 2 PORTES

VUE DE DESSOUS D’UNE INSTALLATION À 2 PORTES

VUE DE DESSUS D’UNE INSTALLATION À 2 PORTES

VUE DE DESSOUS D’UNE INSTALLATION À 2 PORTES

COURTE PLAQUE DE MONTAGE
UTILISEZ DE LONGUES VIS ARRIÈRE DE LA PORTE

ARRIÈRE DE LA PORTE

ARRIÈRE DE LA PORTE

ARRIÈRE DE LA PORTE

LONGUE PLAQUE DE MONTAGE
UTILISEZ DE LONGUES VIS

AVANT DE LA PORTE

AVANT DE LA PORTE

PIVOT DU BAS
UTILISEZ DE LONGUES VIS

PIVOT DU BAS
UTILISEZ DE LONGUES VIS

CÔTÉ 
PIVOT

CÔTÉ 
PIVOT

LONGUE PLAQUE DE MONTAGE
UTILISEZ DE LONGUES VIS

COURTE PLAQUE DE MONTAGE
UTILISEZ DE LONGUES VIS

P L A Q U E  D E  M O N T A G E

B O U L O N

Mode d’installation de porte pliante
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6e ÉTAPE - Montage du pivot inférieur du montant
À l’aide d’un tournevis cruciforme, ajustez la position du pivot inférieur du montant se lon la figure 15.  Montez le 
pivot inférieur du montant en le plaçant direct ement sous  la coulisse  côté pivot comme l’indiquent plus bas les 
figures 15 et 16.  Fixez à l’aide d’une longue vis  EA dans la fente tout d’abord pour permettre d’ajus ter vert icalement 
et de prévoir un dégagement entre le pivot inférieur du montant et le bas de la porte comme le montre la figure 17.  
Ajoutez 2 Longues vis  EA dans les trous situés  sur le pivot inférieur du montant une fois que les  ajust ements  
sont permanents.

FIGURE 15
AJ USTEZ À L’AIDE D’UN 

TOURNEVIS CRUCIFORME

FIGURE 16
MONTEZ LE PIVOT 

INFÉRIEUR DU MONTANT

7e ÉTAPE - Fixation au pivot du bas
Fixez le pivot du bas dans le pivot inférieur du montant comme l’indique plus bas la figure 17 en appuyant sur le 
taquet à resso rt situé sur le pivot inférieur du montant puis en insérant le taquet sur le pivot du bas à l’intérieur du 
trou du pivot inférieur du montant. REMARQUE : Assu rez-vous de prévoir un dégagement de 1/8 po entre le haut de 
la tête de vis et le pivot du bas pour permettre un bon fonct ionnement.  (Voir la 8e ÉTAPE Vérification du 
fonctionnement, derniers  ajust ements  pour régler le dégagement.)

FIGURE 17
FIXEZ AU PIVOT DU BAS

PIVOT INFÉRIEUR 
DU MONTANT

PIVOT DU BAS

LINTEAU

PORTE

Mode d’installation de porte pliante
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Mode d’installation de porte pliante

FIGURE 18
AJ USTEZ À 

CES ENDROITS

9e ÉTAPE - Fixation du bandeau (et du bloc du bandeau pour installation à 4 portes)
Inst alla tion à 2 portes : Fixez le bandeau à la coul isse  en ôtant la bande adhésive au dos et en appliquant le 
bandeau sur la coulisse  selon la figure 19.  Si nécessa ire, découpez le bandeau aux bonnes dimensions.  
(Découpez en ayant  l’avant du bandeau dirigé vers  le haut.)

FIGURE 19
FIXEZ LE BANDEAU 

DES 2 PORTES

8e ÉTAPE - Vérification du 
fonctionnement, 
derniers ajustements
Utilisez si nécessaire la clé plate fournie 
pour ajust er les  boulons du pivot du haut et
du galet pour vous  assu rer que la porte 
pliante pend bien à la verticale dans 
l’ouverture du placard.  Il es t possible 
d’ajus ter le pivot inférieur du montant 
à l’aide d’un tournevis cruciforme.  Les  
flèches de la figure 18 indiquent dans quel 
sens il es t nécessaire d’ajuster.

P IV O T  
D U  H A U T

P IV O T  IN F É R IE U R  
D U  M O N T A N T

G A L E T S

A V A N T  D U  P L A C A R D

C O U L IS S E

B A N D E A U
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Installation à 4 portes : Fixez chaque bandeau au coin supérieur de la coulisse en ôtant la bande adhésive 
au dos et en appliquant les bandeaux sur la coulisse selon la figure 20.  Découpez les bandeaux si nécessaire.  
(Découpez en ayant l’avant du bandeau dirigé vers le haut.)  Placez le bloc du bandeau au dessus du trou au 
centre de l’ouverture du placard.  

FIGURE 20
FIXEZ LE 

BANDEAU 
DES 4 PORTES

Step 10 - Attach The Pull
10e ÉTAPE - Fixation du bouton de porte
Fixez le bouton sur l’intérieur du montant du panneau de porte non pivotant 
comme l’indique la figure 1.  Percez un trou de 3/16 po [5 mm] de diamètre 
à 36 po du bas de la porte et à 1,5 po du bord vertical du montant selon la 
figure 1.  Fixez le bouton à l’aide de la vis mécanique selon la figure 21 
ci-dessous.  REMARQUE : Il est préférable de percer de l’avant vers l’arrière 
de la porte.

FIGURE 21
FIXEZ LE 
BOUTON

EDP: 12077, J anuary 2007, Rev 1

A V A N T  D U  P L A C A R D

C O U L IS S E

B A N D E A U

C O U L IS S E

B A N D E A U

B L O C  D U
B A N D E A U

Mode d’installation de porte pliante
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Renin Corp., garantiza al comprador original (el Comprador) que las piezas fabricadas no presentarán defectos de material ni 
de fabricación por un período de cinco (5) años a partir de la fecha de compra.  Renin Corp., se reserva el derecho a solicitar 
fotografías o exigir la devolución del producto original adquirido.   Esta garantía es intransferible. Esto incluye el marco de la 
puerta espejo, los carriles superior e inferior, las guías superiores y los rodillos inferiores en los casos correspondientes.

Renin Corp., garantiza además al Comprador que en condiciones normales de uso en el interior de armarios, el espejo no 
sufrirá deterioro ni presentará imperfecciones signi cativos durante un período de cinco (5) años a partir de la fecha de 
compra.  La garantía sólo cubrirá las imperfecciones en los espejos si son visibles dentro del área principal de observación, al 
estar parado a un metro de distancia (39”).  El área principal de observación se de ne como un óvalo centrado en el espejo, 
cuyos ejes no superan el 80% de las dimensiones del espejo.  Renin Corp., garantiza cualquier sustitución de espejo 
conforme a la garantía sólo dentro del período de vigencia de la garantía del espejo que se va a sustituir. No se incluyen en 
esta garantía los productos comprados en condición de "como está".

La garantía quedará sin validez en cada una de las siguientes circunstancias: daños debido al mal uso, la mala manipulación, 
la instalación o el uso inadecuados, la exposición a productos de limpieza abrasivos o con compuestos químicos y la 
exposición a materias ajenas, como desprendimientos de materiales de techo o pintura.  Puertas instaladas en entornos con 
grados de humedad considerable.  La exposición a estas condiciones puede provocar abombamiento o deformación de los 
montantes y los carriles.  Este producto está fabricado con madera sintética y no es recomendable que se instale en entornos 
húmedos donde pueda estar presente el agua.  Las secciones hechas de madera deben limpiarse sólo con un paño humede-
cido en una solución de 5% jabón suave y 95% de agua, y secarse con un paño suave. NO utilice cera para pulir muebles, 
blanqueadores o productos de limpieza con cloro, alcohol, disolventes u otros componentes similares. NO emplee instru-
mentos a lados o abrasivos para limpiar.  La garantía no abarca los cargos por la mano de obra requerida para la remoción, 
reinstalación o sustitución de los productos o las piezas defectuosas. No se ampara ningún tipo de rotura de espejos.

Para validar esta garantía el Comprador deberá presentar el comprobante original de la compra.  Renin Corp., se reserva el 
derecho a solicitar fotografías o exigir la devolución del producto original adquirido. Renin Corp., acepta, a su criterio, reparar 
o sustituir la pieza o el espejo defectuoso, o reembolsar su costo.   El costo de la reparación o sustitución no deberá superar 
el precio original de compra que aparezca en el comprobante de compra original. Este costo excluye cualquier reclamación 
por cargos de mano de obra y transportación relacionados con la remoción, la reparación o la reinstalación de la pieza o del 
producto.  La resolución de cualquier reclamación puede implicar la entrega prepagada a Renin Corp. de la pieza o del 
espejo defectuoso y no incluye cargos de transportación de la pieza o del espejo reparado o sustituido, desde las instalacio-
nes de Renin Corp. al Comprador.

Esta garantía entrará en vigencia en la fecha en que se haya comprado el producto, según se indique en el comprobante de 
compra original.  Si se detectara un defecto respaldado por la garantía, el Comprador deberá noti carlo rápidamente a Renin 
Corp., acompañando su reclamación con este documento de garantía, el comprobante de compra y una nota que describa 
en detalle el defecto.  

En ninguna circunstancia, Renin Corp. será responsable por daños resultantes, incidentales, indirectos, cuanti cables o de 
cualquier naturaleza, que puedan producirse por la compra o el uso del producto.

No se otorga ningún otro tipo de garantía, ni expresa ni implícita.

En algunas jurisdicciones no se permiten limitaciones en cuanto al tiempo de duración de una garantía implícita, caso en el 
que pueden no aplicarse las limitaciones anteriores.  En algunas jurisdicciones no se permite la exclusión o la limitación de 
daños incidentales o resultantes, casos en los que pueden no aplicarse la limitación y la exclusión anteriores.

Para consultar una relación de productos de la marca Renin Corp. o para obtener información sobre las instalaciones, sírvase 
visitar: www.renincorp.com

Renin Corp., 3350 Langsta� Road, Concord, Ontario, Canadá L4K 4Z6   Tel: 1-800-493-5263 o
Fax: 1-877-996-7800

Garantía 
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Instrucciones para la instalación 
de la puerta bi-plegable

NOTAS:
• Utilice gafas protectoras
• Las dimensiones se encuentran en pulgadas. 
 Los milímetros se muestran entre corchetes [ ]
• Calza en aberturas nominales terminadas de 
 801/2 pulgadas de altura
• La instalación de los modelos de 2 puertas y 4 
 puertas se encuentra debajo. Para la instalación 
 de 4 puertas, es necesario comprar 2 juegos 
 de 2 puertas cada uno

Esquema de la puerta (juego de 4 puertas)

Modelo con 2 PUERTAS Modelo con 4 PUERTAS

FIGURA 1
Modelo con 
4 PUERTAS

C O U R T E  P L A Q U E  
D E  M O N T A G EP IV O T E  S U P E R IO R P IV O T  D U  H A U T

R O D IL L O S

IM P O S T A B L O Q U E  D E  
IM P O S T A

P L A C A  D E  
M O N T A J E  C O R T A

P L A C A  D E  
M O N T A J E  C O R T A

R IE L A J U S T A D O R

S U E L O  T E R M IN A D O

A B E R T U R A  
IZ Q U IE R D A

A B E R T U R A  
D E R E C H A

P IV O T E  IN F E R IO R
P IV O T E  IN F E R IO R  D E  L A  J A M B A

P IV O T E  IN F E R IO R        
P IV O T E  IN F E R IO R  D E  L A  J A M B A

P L A C A  D E  
M O N T A J E  L A R G A

P L A C A  D E  
M O N T A J E  L A R G A

P IV O T E  S U P E R IO R

T IR A D O R E S
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PASO 1 - Prepare el riel para el montaje

CONTENIDO (Modelo de 2 PUERTAS)

HERRAMIENTAS REQUERIDAS - Des tornillador Phillips, lápiz, taladro, artefacto 
para medir, broca de taladro de 3/16 pulgada [5 mm], broca de taladro de 
~3/32 pulgada [2 mm] (optativa, para agujeros piloto).

Inserte las piezas componentes tal como se muestra en la 
figura 2 para el modelo de 4 puertas, o como se muestra en 
la figura 4 para el modelo de 2 puertas.  El pivote superior 
puede requerir ser aflojado para ser sujetado al riel. De ser 
así, afloje el tornillo con un destornillador Phillips 
y, si es necesario, afloje el perno con la llave 
inglesa que se incluye, sólo lo necesario como 
para deslizar el pivote superior sobre el riel. 
Ajuste el pivote superior con un destornillador 
Phillips, tal como se indica en la figura 5. 
   

Para el modelo de 4 puertas solamente, 
reemplace el resorte pequeño por el 
resorte largo en el ajustador, tal como se 
muestraen la figura 2.
   

NOTA: Inserte las piezas componentes 
antes de montar el riel al cabecero. 

2  pa n e le s 1  im po s t a

1  piv o t e  
s u pe r io r1  piv o t e  in f e r io r1  piv o t e  in f e r io r  

de  la  ja m ba

1  r o di l lo

1  r ie l

2 2  t o r n i l lo s  la r g o s 8  t o r n i l lo s  c o r t o s 1  t o r n i l lo  m e c á n ic o  (t i r a do r )

1  bis a g r a  
c e n t r a l

2  bis a g r a s  
s u pe r io r /in f e r io r

1  r e s o r t e  la r g o  (pa r a  la  
in s t a la c ió n  d e l  m o delo  

de 4  pu e r ta s )
1  l la v e  in g le s a

1  pla c a  de  
m o n t a je  la r g a

1  pla c a  de  
m o n t a je  c o r t a

1  a ju s t a do r 1  t i r a do r

1  blo qu e  de  im po s t a  
(pa r a  la  in s t a la c ió n  de l  
m o delo  de 4  pu e r t a s )

FIGURA 2
4 PUERTAS

FIGURA 4
2 PUERTAS

FIGURA 5
UBICACIÓN DEL 

PIVOTE SUPERIOR

FIGURA 3
VISTA 

LATERAL

LADO 
DE PIVOTE

AJ USTE

RODILLO

RODILLO

RODILLO

AJ USTADOR 
(REEMPLACE EL RESORTE
CORTO POR EL RESORTE LARGO)

AJ USTADOR 

RIEL

RIEL

RIEL

PIVOTE SUPERIOR

LADO DE PIVOTE

PIVOTE SUPERIOR

PIVOTE SUPERIOR

LADO DE ABERTURA

Instrucciones para la instalación
de la puerta bi-plegable
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PASO 3 - Monte las bisagras
Coloque los paneles uno al lado del otro sobre una 
superficie plana y limpia, tal como se muestra en la 
figura 7. Empuje los paneles juntándolos, y monte las 
bisagras en los agujeros piloto previamente perforados. 
Monte las bisagras superior/inferior como se muestra 
en la figura 8. Monte la bisagra central en 
el centro de la puerta, como se muestra en 
la figura 9.

NOTA: Solamente utilice tornillos 
como se muestra en las figuras debajo 
y utilice solamente los agujeros piloto 
previamente perforados.

PASO 2 - Monte el riel
Monte el riel al cabecero tal como se muestra debajo. 
De lado a lado, centre el riel dentro de la abertura. Utilice 
5 tornillos largos (máximo) para montar cada riel. El pivote 
superior debe estar en el lado de pivote de la abertura.

FIGURA 6
4 PUERTAS

FIGURE 7
COLOQUE LOS 

PANELES

FIGURA 9
SUJ ETE LA 

BISAGRA CENTRALFIGURA 8
SUJ ETE LAS BISAGRAS

C A B E C E R O

1 /2  pu lg a da  
[1 2 , 7  m m ]

F R E N T E  D E L  
A R M A R IO

T O R N IL L O S  
C O R T O S

T O R N IL L O S  C O R T O S

T O R N IL L O S  L A R G O S

Instrucciones para la instalación
de la puerta bi-plegable
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PASO 5 - Suspenda las puertas insertando pernos dentro de las placas de montaje
Primero inserte el perno en el pivote superior dentro de la placa de montaje larga y trabe en su  lugar rotando el 
brazo de nilón tal como se muest ra en las figuras 13 y 14 debajo. Luego, inserte el perno en el rodillo dentro de la 
placa de montaje corta y trabe el brazo de nilón.

PASO 4 - Ajuste las placas de montaje
Ajuste las placas de montaje tal como se muestra debajo. Monte las placas de acuerdo con la dirección de la 
abertura de la puerta, abertura hacia la derecha o abertura hacia la izquierda, como se indica en las figuras 
10 y 11 debajo. Puede ser útil marcar con un lápiz los agujeros de la placa de montaje y, utilizando una broca de 
taladro de 3/32 pulgada, perforar agujeros piloto de  pulgada de profundidad, antes de insertar los tornillos. 
NOTA: Asegúrese de que el brazo de traba de nilón esté en la parte trasera de la puerta.
FIGURA 10 - ABERTURA DERECHA

FIGURA 11 - ABERTURA IZQUIERDA

FIGURA 14
ROTE EL BRAZO DE 

NILÓN PARA

FIGURA 13 - 
PERNOS DENTRO DE LAS 

PLACAS DE MONTAJ E

Page 6 de 9

VISTA DESDE ARRIBA DE UN MODELO DE 2 PUERTAS

VISTA DESDE ABAJ O DE UN MODELO DE 2 PUERTAS

VISTA DESDE ARRIBA DE UN MODELO DE 2 PUERTAS

VISTA DESDE ABAJ O DE UN MODELO DE 2 PUERTAS

PLACA DE MONTAJ E CORTA
UTILICE TORNILLOS LARGOS

PLACA DE MONTAJ E LARGA
UTILICE TORNILLOS LARGOS

PLACA DE MONTAJ E CORTA
UTILICE TORNILLOS LARGOS

LADO TRASERO 
DE LA PUERTA

LADO TRASERO 
DE LA PUERTA

LADO TRASERO 
DE LA PUERTA

LADO TRASERO
DE LA PUERTA

LADO DELANTERO DE LA PUERTA

LADO DELANTERO DE LA PUERTA

PIVOTE INFERIOR
UTILICE TORNILLOS LARGOS

PIVOTE INFERIOR
UTILICE TORNILLOS LARGOS

CÔTÉ 
PIVOT

LADO DE 
PIVOTE

PLACA DE MONTAJ E LARGA
UTILICE TORNILLOS LARGOS

P L A Q U E  D E  M O N T A G E

B O U L O N

Instrucciones para la instalación
de la puerta bi-plegable
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PASO 6 - Monte el pivote inferior de la jamba
Utilice un destornillador Phillips para ajustar el pivote inferior de la jamba en la posición mostrada en la figura 15. 
Monte el pivote inferior de la jamba colocándolo directamente debajo del riel en el lado de pivote, tal como se 
muestra en las figuras 15 y 16 debajo. Ajuste con 1 tornillo largo en la ranura primero para permitir ajuste hacia 
arriba y hacia abajo, para dar espacio libre entre el pivote de la jamba inferior y la parte inferior de la puerta, tal 
como se indica en la figura 17. Agregue 2 tornillos largos a los agujeros en el pivote inferior de la jamba una vez 
que los ajustes estén completos.

FIGURA 15
UTILICE UN DESTORNILLADOR 

PHILLIPS PARA AJ USTAR

FIGURA 16
MONTE EL PIVOTE INFERIOR 

DE LA J AMBA

PASO 7 - Sujete el pivote inferior
Sujete el  pivote inferior dentro del pivote inferior de la jamba como se muest ra en la figura 17 debajo, bajando la 
aleta con resorte en el  pivote inferior de la jamba e insertando la aleta del pivote inferior dentro del agujero en el  
pivote inferior de la jamba. NOTA:Asegúrese de dejar 1/8 pulgada de espacio libre entre la parte superior de la 
cabeza del tornillo  y el pivote inferior, para un funcionamiento correcto. (Vea el PASO 8, Verifique el  funcionamiento, 
realice ajustes, para ajustar el espacio libre.)

FIGURA 17
SUJ ETE EL PIVOTE INFERIOR

PIVOTE INFERIOR 
DE LA J AMBA

   BOTTOM PIVOT

J AMBA

PUERTA

Instrucciones para la instalación
de la puerta bi-plegable
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FIGURA 18
ÁREAS DE 

AJ USTE

PASO 9 - Sujete la imposta (y bloque de la imposta, en instalaciones de 4 puertas)
Para ins talaciones de 2 puertas: Sujete la impost a al riel, quitando la cinta protectora posterior y presionando 
contra el riel, tal como se mues tra en la figura 19. Si es  necesario, corte la imposta para que calce. (Corte con el 
frente de la imposta hacia arriba.)

FIGURA 19
SUJ ECIÓN DE LA 

IMPOSTA EN 
2 PUERTAS

PASO 8 - Verifique el 
funcionamiento, realice ajustes
Utilice, si es  necesario, la llave inglesa 
proporcionada para ajust ar los pernos en 
el pivote superior y el rodillo, para asegurar 
que la puerta bi- plegable quede colgando 
vert icalmente dentro de la abertura. El 
pivote inferior de la jamba puede ser 
ajustado con un dest ornillador Ph illips. 
Las flechas en la figura 18 debajo 
mues tran las direcciones  de los ajust es .

P IV O T E  
S U P E R IO R

P IV O T E  IN F E R IO R  
D E  L A  J A M B A

R O D IL L O S

F R E N T E  D E L  A R M A R IO

R IE L

IM P O S T A

Instrucciones para la instalación
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Instrucciones para la instalación de la puerta bi-plegable
Para ins talaciones de 4 puertas: Sujete cada imposta a la esquina superior del riel, quitando la cinta protectora 
post erior y pres ionando contra el riel, tal como se mues tra en la figura 20. Si es necesario, corte las impost as para 
que calcen. (Corte con el frente de la imposta hacia arriba.) Coloque el bloque de la imposta sobre el espacio que 
se encuentra en el centro de la abertura. 

FIGURA 20
SUJ ECIÓN DE 
LA IMPOSTA 

EN 4 PUERTAS

PASO 10 - Sujete el tirador
Sujete  el tirador en el interior del monta nt e del panel no pivotante de la puerta, 
como se muestra en la figura 1. Perfore un agujero de 3/16 pulgada [5 mm]  de 
diámetro, a una distancia de 36 pulgadas desde la parte inferior de la puerta 
y a 1_ pulgada desde el borde vertical del monta nt e, como se muestra en la 
figura 1. Sujete  el tirador con el tornillo mecánico, como se muestra en la 
figura 21 debajo. NOTA:Es mejor perforar desde el frente de la puerta hacia 
la parte  trasera.

FIGURA 21
SUJ ETE EL 
TIRADOR

F R E N T E  D E L  A R M A R IO

R IE L

IM P O S T A

R IE L

IM P O S T A

B L O Q U E  
D E  L A  
IM P O S T A
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